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Anteriore - Avant - Front - Anterior



Dotazione di serie - Equipement de série - Standard equipment - Serienzubehör - Incluído en la serie:
• Attacco a tre punti 1ª e 2ª categoria - Attelage à trois points de 1ère et 2ème catégorie - Three-point-hitch Cat. 1 and Cat. 2 - Drei-Punkt-Anbau Kat. 1 und 2 - Conexión a

tres puntas de 1ª y 2ª categoría.
• Spostamento laterale con parallelogramma idraulico - Déport latéral par parallélogramme hydraulique - Side displacement with hydraulic parallelogram - Seitliche Ver-

stellung mit hydraulischem Parallelogram - Desplazamiento lateral con paralelograma hidráulico.
• Innesti rapidi per il collegamento all’impianto idraulico della trattrice - Enclenchements rapides pour la connexion hydraulique à l’installation du tracteur - Quick couplings

for the connection to the tractor hydraulic system - Schnellkupplern für Hydraulischer Anschluß zur Schlepper-anlage - Inestos rápidos para la conexión a la instalación
hidráulica del tractor.

• Snodo autolivellante - Articulation pour autonivellement de la tondeuse - Self-levelling joint - Selbstfeinsteuerendes Gelenk - Juntura articulada autoniveladora.
• Gruppo falciante scorrevole - Groupe de coupe coulissant - Sliding cutting unit - Verschiebbarer Mähsatz - Grupo de corte desplazante.
• Ruota d’appoggio pivottante - Roue d’appui pivotante - Pivoting support wheel - Stützpivoträd - Rueda de apoyo pivotante.

* Anteriore - Avant - Front - Anterior

Modello
Modèle
Model
Modell
Modelo

Potenza  minima
trattrice

Puissance minimale 
tracteur 

Minimum tractor power
Traktormindestleistung 
Potencia mínima tractor

Quantità minima olio
Quantité minimale 

d’huile 
Minimum quantity of oil

Mindeste Ölmenge 
Cantidad mínima de 

aceite

A B C

D
Larghezza di lavoro
Largeur de travail

Working width
Arbeitsbreite

Anchura de trabajo

E F G H I

kg kW HP l/min cm cm cm cm cm cm cm cm cm

OLIVIA X50 161 11 15 30 180 150 159 44 126 36 66 94 208

OLIVIA X60 165 11 15 30 180 150 159 60 126 36 66 102 216

OLIVIA X80 172 11 15 30 183 153 162 74 129 39 69 112 226

OLIVIA X50* 161 11 15 30 216 186 57 44 30 70 100 128 244

OLIVIA X60* 165 11 15 30 216 186 57 60 30 70 100 136 252

OLIVIA X80* 172 11 15 30 219 189 60 74 33 73 103 146 262

Accessori a richiesta - Accessoires sur demande - Accessories on request - Zubehör auf Wunsch - Accesorios a pedido

Distributore a 2 leve con teleflessibili da metri 2, collegato agli innesti rapidi della trattrice (maggiorazione) - Distributeur à 2 leviers avec téléflexibles de 2 mètres. Con-
nexion aux enclenchements rapides du tracteur (supplément) - Two lever distributor with 2 meters teleflexible controls, connected to the tractor quick couplings (extra 
charge) - Zwei Hebel-Verteiler mit Bowdenzug 2m, Anschluß am Traktor über Schnellkupplungen (Aufpreis) - Distribuidor de 2 palancas con comandos teleflexibles de 2 
metros, conectado a los inestos rápidos del tractor (incrementado)

Distributore a 2 leve con teleflessibili da metri 5, collegato agli innesti rapidi della trattrice (maggiorazione) - Distributeur à 2 leviers avec téléflexibles de 5 mètres. Con-
nexion aux enclenchements rapides du tracteur (supplément) - Two lever distributor with 5 meters teleflexible controls, connected to the tractor quick couplings (extra 
charge) - Zwei Hebel-Verteiler mit Bowdenzug 5m, Anschluß am Traktor über Schnellkupplungen (Aufpreis) - Distribuidor de 2 palancas con comandos teleflexibles de 5 
metros, conectado a los inestos rápidos del tractor (incrementado)

Serbatoio e pompa per comando motore, martinetto agli innesti rapidi della trattrice (maggiorazione) - Réservoir et pompe pour commande moteur; vérin aux enclenche-
ments rapides du tracteur (supplément) - Tank and pump for motor control, jack to the tractor quick couplings (extra charge) - Tank und Motorantriebspumpe, Zylinder mit 
Schnellkupplungen am Traktor (Aufpreis) - Tanque y bomba por comando motor, martinete para los inestos rápidos del tractor (incrementado)

Gruppo serbatoio+pompa+distributore a 2 leve con teleflessibili da metri 2, collegato alla presa di forza della trattrice (maggiorazione) - Groupe réservoir+pompe+distibu-
teur à 2 leviers avec téléflexibles de 2 mètres. Connexion à la prise de force du tracteur (supplément) - Set with tank+pump+2 lever distributor with 2 meters teleflexible 
controls, connected to the tractor PTO (extra charge) - Tank+Pumpe+Zwei Hebel-Verteiler mit Bowdenzug 2m, Anschluß an der Traktor Zapfwelle (Aufpreis) - Grupo tan-
que+bomba+distribuidor de 2 palancas con comandos teleflexibles de 2 metros, conectado a la toma de fuerza del tractor (incrementado)

Gruppo serbatoio+pompa+distributore a 2 leve con teleflessibili da metri 5, collegato alla presa di forza della trattrice (maggiorazione) - Groupe réservoir+pompe+distibu-
teur à 2 leviers avec téléflexibles de 5 mètres. Connexion à la prise de force du tracteur (supplément) - Set with tank+pump+2 lever distributor with 5 meters teleflexible 
controls, connected to the tractor PTO (extra charge) - Tank+Pumpe+Zwei Hebel-Verteiler mit Bowdenzug 5m, Anschluß an der Traktor Zapfwelle (Aufpreis) - Grupo tan-
que+bomba+distribuidor de 2 palancas con comandos teleflexibles de 5 metros, conectado a la toma de fuerza del tractor (incrementado)

Rullo ø140 (maggiorazione) - Rouleau ø140 (supplément) - Roller ø140 (extra charge) - Walze ø140 (Aufpreis) - Rodillo ø140 (incrementado)

Seconda ruota d’appoggio pivottante (maggiorazione) - Deuxième roue d’appui pivotante (supplément) - Second pivoting support wheel (extra charge) - Zweites Schwen-
ken Stützpivoträd - Segunda rueda de apoyo pivotante (incrementado)

Ruota d’appoggio pivottante ø310 (maggiorazione) - Roue d’appui pivotante ø310 (supplément) - Pivoting support wheel ø310 (extra charge) - Stützpivoträd ø310 
(Aufpreis) - Rueda de apoyo pivotante ø310 (incrementado)

Due ruote d’appoggio pivottanti ø310 (maggiorazione) - Deux roues d’appui pivotantes ø310 (supplément) - Two pivoting support wheels ø310 (extra charge) - Zwei 
Stützpivoträder ø310 (Aufpreis) - Dos ruedas pivotantes de apoyo ø310 (incrementado)
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